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i

AGREEMENT TERMINATJNG THE COMMONWEALTH TELEGRAPHS AGREEMENTS
SIGNED AT LONDON ON 11 MAY, 1948 AND 25 JULY, 1963

The Governments signatories to this Agreement;

Being Partner Governznents to the Commonwealth Telegraphs Agreement
1948 and the Commonwealth Telegraphs Agreement 1963;

The Commonwealth Telecommunications Organisation havîng been, estab-
jished to replace the existizng arrangements under the aforèsald Agreements; and

A Commonwealth Teleconimunicatiops Council and a Commonwealth
Telecommunications Bureau, which has the 'legal capaclty of a body corporate

tin the United. Ki.ngdomn, having bejen established within the aoesi Organisa-
tion;

Agree as follows:
ARTICLE 1

The Commonwealth Telegraphs Agreement 1948, the Commonwealth
Telegraphs Agreement 1963 and the Agreements entered into pursuant to the
provisions of clause 6 of the Commonwealth Telegraphs Agreement 1948 are
hereby termînated.

ARTICLE 2

Accounts in respect of the period prior to the entry into force of this
Agreement which have not been settled under the Agreements entered int
pursuant to clause 6 of the Commonwealth Telegraphs Agreement 1948 shaill
as soon as possible after entry into force of this Agreement, if flot already
made up be made up by the National Bodies of the Governments parties to thi
Agreement and settieci between thern as nearly as may be in accordance with
the provisions of the said Agreements entered into pursuant to clause 6 of the
Commonwealth Telegraphs Agreement 1948.

ARTICLE 3

The costs of any pension or gratuity payable or which rnay become payable
to any person in respect of his employment with the former Commonwealt
Telecommunications Board or with the Commonwealth Telecommu.nlcation
Bureau and of, any pension or gratuity payable to any dependant of any suc
person and any increases ln such pensions or gratuities as may froni tume
time be agreed by the Commonwealth Teleconununications Council shall, in the
sanie proportions as the Governments parties ta this Agreement contribute t
the expenses of the Commonwealth Telecommunications Council, be paid ta h
Commonwealth Telecommunications Bureau for dishursement by the Bureai
ta the persons ta whom any such pension or gratuity la payable.

ARTICLE 4

By their acceptance of this Agreement the Governments parties heret
accept it on their own behalf and on behuhf of their National Bodies and i
respect of the territorles for the international relations of which any suc
Government la responsible.



(Traduction)
ACCORD METTANT FIN AUX ACCORDS RELATIFS AUX SERVICES

TÉLÉGRAPHIQUES DU COMMONWEALTH SIGNÉS À LONDRES
LE 11 MAI 1948 ET LE 23 JUILLET 1963

.t Les Gouvernements signataires du présent Accord:
Étant Gouvernements associés à l'Accord de 1948 relatif aux Services

télégraphiques du Commonwealth et à l'Accord de 1963 concernant les Services
- télégraphiques du Commonwealth;

d L'Organisation des télécommunications du Commonwealth ayant été insti-
tuée en remplacement des dispositions existantes en vertu des Accords sus-

e mlentionnés et un Conseil des télécommunications du Commonwealth et un
- Bureau des télécommunications du Commonwealth, qui a capacité légale de

Société dans le Royaume-Uni, ayant été établis au sein de l'Organisation sus-
Mentionnée,

Conviennent de ce qui suit:
ARTICLE 1

L'Accord de 1948 relatif aux Services télégraphiques du Commonwealth,
l'Accord de 1963 concernant les Services télégraphiques du Commonwealth et
les Accords conclus en application des dispositions de la clause 6 de l'Accord
de 1948 relatif aux Services télégraphiques du Commonwealth sont dénoncés
par le présent Accord.

ARTICLE 2

Les comptes relatifs à la période antérieure à l'entrée en vigueur du présent
Accord qui n'ont pas été réglés conformément aux Accords conclus en applica-
tion de la clause 6 de l'Accord de 1948 relatif aux Services télégraphiques du
Commonwealth devront, le plus tôt possible après l'entrée en vigueur du

pirésent Accord, s'ils ne l'ont pas déjà été, être arrêtés par les Organismes
natiOnaux des Gouvernements qui sont parties au présent Accord et réglés
entre eux le plus conformément possible aux dispositions desdits Accords con-
clus en application de la clause 6 de l'Accord de 1948 relatif aux Services
télégraphiques du Commonwealth.

ARTICLE 3

Le montant de toute pension ou gratification à verser ou susceptible
d'tre versée à toute personne du fait qu'elle a été employée par ce qui était
anciennement la Commission des télécommunications du Commonwealth ou
le Bureau des télécommunications du Commonwealth ainsi que le montant de
toute pension ou gratification à verser à toute personne à charge de l'intéressé
et toute majoration desdites pension ou gratification qui peuvent être consenties
le temps à autre par le Conseil des télécommunications du Commonwealth,

dans la proportion où les Gouvernements parties au présent Accord
participent aux dépenses du Conseil des télécommunication du Commonwealth,
étre versé au Bureau des télécommunications du Commonwealth qui la trans-
rettra aux personnes à qui cette pension ou cette gratification doit revenir.

ARTICLE 4

En acceptant le présent Accord, les Gouvernements qui y sont parties
agissent en leur nom et au nom de leur Organisme national vis-à-vis des

ritoires pour lesquels chacun desdits Gouvernements est chargé d'assurer
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AiRTICLE 5

This Agreemnent shall corne into force on i April 1969.
In witness whereof the undersiguied, beiing duiy authorised thereto, by their

respective Goversnents, have signed this Agreemient.
Done at London this 27thi çly of Jaxwxary, 1969 in ~a single original which

shall be deposited in the archives of the Government of the United Kingdoma
of Great Britain and Northern Ireiand, which shall transmit oertified copies
thereof to ail sîgnatory Governmnts and to the Comnmoniwealth Secretary-
General.

[jThe Parties to this Agreement are the Governments of:

The Comimonwealth of Australia
Barbados
The Republic of Botswana
CanadaL
Ceylon
The Republic of Cyprus
The Gambia
The Republic of Ghana
Guyana
The Repiublic of India
Janmaica
The Republic of Keny~a
Mal aysîa

The Republic of Mala&wi
N>ew Zea<4and
The Federal Repi4blic of Nigeria
Sierra Leone
The Republie of Singapore
Southern Rhodesia
The United Republie of Tanzania
Trirndad and Tobago
The Republic of Uganda
The United Kingdom of Great

Britain and Norther'a Ireland
The Republic of Zambia.]
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ARTCLE 5

Le présent Accord prendra effet à compter du 1" avril 1969.

r En foi de quoi les soussignés, à ce dûment habilités par leurs Gouverne-
Iments respectifs, ont signé le présent Accord.

h Fait à Londres en ce 27° jour de janvier 1969 en un seul exemplaire qui
a sera déposé aux archives du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Breta-
s gne et d'Irlande du Nord qui en transmettra des copies certifiées conformes à

- tous les Gouvernements signataires ainsi qu'au Secrétaire général du Com-
mnonwealth.

[Les Parties à cet Accord sont les Gouvernements:

Du Commonwealth d'Australie
Des Barbades
De la République de Botswana
Du Canada
De Ceylan
De la République de Chypre
De la Gambie
De la République du Ghana
De la Guyane
De la République de l'Inde
De la Jamaïque
De la République du Kenya
De la Malaisie

De la République du Malawi
De la Nouvelle-Zélande
De la République fédérale du

Nigéria
Du Sierra Leone
De la République de Singapour
De la Rhodésie du Sud
De la République Unie de Tanzanie
De Trinidad et Tobago
De la République de l'Ouganda
Du Royaume-Uni de Grande-Bre-

tagne et d'Irlande du Nord
De la République de Zambie.]



COMMONWELTH TELEOMMCATIONS ORGANIS3ATION FINANCIAL
AGREEMENT

The Governmients signatories to this Agreement;
Having established the Commonwealth Telecoenrunications Organisation toreplace the existing arrangements under the Commonwealth Telegraphs Agree-mnente 1948 and 1963;
Uesiring to constitute new financial arrangements to replace those subsistingunder the said Agreements;

Agree as follows:

ARTICLE 1

The Parties to this Agreement shall be known as Partner Governments.

ARTICLE 2

In this Agreement:
(a) the expression 'Council' means the Commonwealth Telecoinmunications

Council established by the constitution of the Commonwealth Telecom-
niunications Organisation;

(b) the expression 'comnor-user system' means:
(i) such telecommurLications fadilities as the Council with the concur-rence of the Partner Governinents from tine to time prescribes

which, are used to provide external teleconinunications servicesother than the facilities used for services exeluded by the Councilunder sub-paragraph (ii) of this paragraph; and
(ii) ail telecommunications services for which the prescribed telecom-munîcations facilities are used other than those services which theCouncil may from time to time determine to exclude and the facili-

ties used for those excluded services;
(c) the expression 'common-user facilities' means telecommunications

facilities which form part of the conlmon-user systeni;
(d) the expression 'cominon-user services' nieans telecommunications ser-

vices which form part of the conimon-user system.
ARTICLE 3

For the purpose of operating and maintaining its common-user facilities andcommon-user services each Partner Government shail noeninate a Department,public corporation or other body (herei.nafter referred tc, as the 'National Body')having the powers necessary for the purpose of this Agreement and referenceshereinafter to the National Body shall include an~y operator subordinate to thatNational Body in operating and maintaining common-user facilities and com-mon-user services.

ARTICLE 4
The Partner Governmnents on their own behalf and on behal of theirNational Bodies shahl use the Council as a means of consultation on ail matterssubstantilly affecting the common-user system and will give due considerationto the reconmmendations and advice given by the Council.



(Traduction)

ACCORD FINANCIER DE L'ORGANISATION DES TÉLÉCOMMUNICATIONS DU
COMMONWEALTH

Les Gouvernements signataires du présent Accord:

Ayant institué l'Organisation des télécommunications du Commonwealth
en remplacement des dispositions existant en vertu des Accords de 1948 et de
1963 relatifs aux services télégraphiques du Commonwealth;

Désirant constituer de nouveaux arrangements financiers en remplace-
rMent de ceux qui existaient en vertu desdits Accords;

Conviennent de ce qui suit:
ARTICLE 1

Les Parties au présent Accord seront désignées sous le terme de Gouver-
nenents associés.

ARTICLE 2
Dans le présent Accord:
a) l'expression «Conseil» désigne le Conseil des télécommunications du

Commonwealth institué par la constitution de l'Organisation des télé-
communications du Commonwealth;

b) l'expression <système d'usage commun» désigne:

i) les installations de télécommunications que le Conseil, avec le
concours des Gouvernements associés prescrit de temps à autre
et qui servent à assurer les services de télécommunications exté-
rieurs autres que ceux assurés par les installations exclues par le
Conseil en vertu du sous-alinéa ii) du présent alinéa

ii) du présent alinéa et

iii) tous les services de télécommunications qui font usage des instal-
lations de télécommunications prescrites autres que ceux que le
Conseil peut de temps à autre décider d'exclure avec les installa-
tions dont ils font usage;
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ARTICLE 5

Before making any substa4naia addition, extension or alteration to any
portion of a Partner Governrhent's telecommunication facilities or services
which forms or might form part of the coxnmon-user system:

(a) that Partner Government's National Body shail furnish to the Counicil
such particulars, in relation to, the addition, extension or alteration, as
the Council may require; and

(b) that Partner Government and its National Body shail give due con-
sideration to the recommendations and advice of the Council relating
to the addition, extension or alteration.

ARTICLE 6
Each National Body shall furnish to the Council in respect of each financial

year in such form as the Councîl may prescribe a forecast of its expenditure
(including its programmne of capital expenditure) on and revenue f rom~ telecomn-
munications facilities and services which form or might form part of the com-
mon-user system and shall give due consideration to any recommendationS and
advice made thereon by the Council.

ARTICLE 7

Each National Body shall furnish to thle Cot.rnii stateimepts of account in
respect of each fiziancial year in suçch f orm as the Couni may prescribe.

ARTICLE 8

(1) The aggregate expenses of the common-user systemn incurred in each
financial year by the National Bodies of all the Par'tner {Govermts ahail be
ulhared betweezi the National Bodies in proportion to, the net ,revenue derived
by each National Body in that year frein the common-user services operated
by it.

(2) The National Body salretain its net revenue and the sharing of the
aggregate expenses of the coinn'on-user synt.m between the National Bodies in'
accor'dance with thue pro visions~ of pararaph (1) of thuis Article shall constitute
the settlemenut of the indebtens of the Ntona Bodies am~orug tbemselves in
respect of their use of the common-user system

For the purposes of this Agremn the Counel~ shall determipe from
time to tie:

(a> the epenses which are te be regarded as the expenses of the common-

(b) the manner in' which such exessare te be computed;

(c) the itemsu whichi are to be regarded as cçpsitutig the net revenue

(d) te nuanner in' which the niet~ revenu~e of eahNaina od s ob
conuputed;

(e) the accounting arrangements whieh are necessary te give effect te this
Agreement;
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ARTICLE 5

Avant d'agrandir, de développer ou de modifier de façon importante tout
secteur des installations ou des services de télécommunications d'un Gouverne-
ment associé qui fait partie ou pourrait faire partie du système d'usage commun:

a) l'Organisme national du Gouvernement associé fournira au Conseil
sur ces additions, expansions ou modifications, les précisions que le
Conseil pourra exiger et

b) le Gouvernement associé et son Organisme national accorderont la
considération voulue aux recommandations et avis du Conseil sur les-
dites additions, expansions et modifications.

ARTICLE 6

Chaque Organisme national fournira au Conseil, pour chaque exercice
financier et sous la forme que le Conseil pourra prescrire, ses prévisions de
dépenses (y compris son programme de dépenses d'équipement) et de recettes
relativement aux installations et services de télécommunications qui font partie
ou pourraient faire partie du système d'usage commun et il accordera toute
la considération voulue à toute recommandation et à tout avis formulés à cet
égard par le Conseil.

ARTICLE 7

Chaque Organisme national fournira au Conseil un état de ses comptes
Pour chaque exercice financier sous la forme que le Conseil pourra prescrire.

ARTICLE 8

1) Les dépenses globales relatives au système d'usage commun faites au
Cours de chaque exercice par les Organismes nationaux de tous les Gouverne-
ients associés seront réparties entre les Organismes nationaux proportionnelle-
Ment aux recettes nettes tirées pendant ledit exercice par chaque Organisme
national des services d'usage commun qu'il a exploités.

2) L'Organisme national gardera ses recettes nettes et le partage des
dépenses globales du système d'usage commun divisées entre les Organismes
nationaux conformément aux dispositions de l'alinéa (1) du présent Article
Constituera le règlement des dettes contractées par les Organismes nationaux
entre eux pour l'utilisation qu'ils auront faite du système d'usage commun.

ARTICLE 9

Aux fins du Présent Accord, le Conseil déterminera de temps à autre:
a) les dépenses qui doivent être considérées comme afférentes au système

d'usage commun;

b) la façon de calculer ces dépenses;

c) les postes qui doivent être considérés comme constituant les recettes
nettes de chaque Organisme national;

d) la façon de calculer les recettes nettes de chaque Organisme national;

e) les formalités comptables nécessaires à l'exécution du présent Accord;
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Mf the times and manner in which suins due from one National Body to
another shail be paid;

(g) the currencies in which accounts are to be prepared; and

(h) the financial year for the purpose of this Agreement.

ARTICLE 10

(1) Acceptance of this Agreement under the provisions of Article il of this
Agreement shail lbe effected by the signature of the Agreement which shaill be
kept in the custody of the Governinent of the United Kingdom. of Great Britain
and Northern Ireland. The latter Governinent shail notify ail other Partner
Governments and the Council of such signatures as soon as possible.

(2) By their acceptance of this Agreement, Partner Governments accept it
on their own behaif, on behaif of their National Bodies and, subjeet to any
reservations or exceptions made frorn turne to time, in respect of the territories
for the international relations of w'hich they are responsible.

ARTICLE il

The Goveriment of any independent Member of the Commnonwealth and,
by agreement of the Partner Governinents, the Governinent o! any other Com-
monwealth country or territory, other than any Government signinýg the Agree-
ment before the date specified in paragraph (1) of Article 16, may accept this
Agreement and become a Partner Governnt by slgning the Agreement as
provided for in paragraph (1) o! Article 10 o! this Agreem~ent.

ARTICLE 12

On the date on which any Partner Government leaves the Commonwealth it
shl forthwith ces to be a Pate Gaverient

AxRTICLE 13

(1) If any Partner GQven ntwss ta withdraw fram this Agement,
it may do so by giving noiei wiigt te Gvernment of the Uie
Kingdomn of Great Britain and Northern Ireland. The latter Governinent shall
notify ail other Partner Govrnmntsand the Coni of shnotice and the
date of receipt thek'eof as sean asposbe

(2) Th~e noticeshail take efc at theendofa fiania yea as detemnd

years from the date o! the receipt of the notice by the Government of the

United Rlngdom. o! Great Britain and Nortbern Ireland.

ARTICLE 14
Theacout ndr rtcl 8ofths gremntofth Ntina Bdy of

any Governsnent c!easing to 1>e a, Partner Government une Aril 2o Article
13 ofthis Agreement shalbe made up tothe date of tat Governmnent ceasing
to be aPartier Gover n tanidll amnshl bmdecorngy

ARIL 15

In the event of a Goverrnent caigto, be a Éartner Government this
Areet salteefg.eani oc ndefc sbtenterrann

Partner Governments subject only to, such cneuental modifction, if any,
as they may agree to benqsayrepdet
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f) la date et les modalités de paiement des sommes dues par un Organisme
national à un autre;

g) les monnaies dans lesquelles les comptes seront établis et

h) l'exercice financier aux fins du présent Accord.

ARTICLE 10

1) L'acceptation du présent Accord conformément aux dispositions de
l'article Il dudit Accord s'effectuera par la signature de l'Accord qui sera
confié à la garde du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande. Ce dernier notifiera ces signatures dès que possible aux autres
Gouvernements associés et au Conseil.

2) En acceptant le présent Accord, les Gouvernements associés agissent en
leur propre nom, au nom de leur Organisme national et, sous réserve de toute
restriction ou exception faite de temps à autre vis-à-vis des territoires dont ils
sont chargés d'assurer les relations internationales.

ARTICLE 11

Le Gouvernement de tout Membre indépendant du Commonwealth et,
Par entente entre les Gouvernements associés, le Gouvernement de tout autre
Pays ou territoire du Commonwealth autre que l'un des Gouvernements signa-
taires de l'Accord avant la date précisée à l'alinéa (1) de l'article 16, peut
accepter le présent Accord et devenir Gouvernement associé en signant ledit
Accord comme il est prévu à l'alinéa (1) de l'article 10 de cet Accord.

ARTICLE 12

.Tout Gouvernement associé qui quitte le Commonwealth cee imédiate-
mnent d'être Gouvernem-ent associé

ARTICLE 13

1) Tout Gouvernement associé désireux de se retirer du présent Accord
sera autorisé à le faire en signifiant son intention par écrit au Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. Ce dernier Gou-
vernement notifiera aux autres Gouvernements associés ce préavis et la date
de sa réception dans les plus brefs délais.

2) Ce préavis prendra effet à la fin de l'exercice financier en application de
l'article 9 h) et la période de préavis devra porter sur deux exercices financiers
à compter de la date de réception dudit préavis par le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.

ARTICLE 14

Conformément à l'article 8 du présent Accord, le compte de l'Organisme
uational de tout Gouvernement associé qui cesse d'être Gouvernement associé
en vertu de l'article 12 ou de l'article 13 du présent Accord devra être arrêté à
la date à laquelle ledit Gouvernement cesse d'être Gouvernement associé et
tous les paiements seront faits en conséquence.

ARTICLE 15

Au cas où un Gouvernement cesserait d'être Gouvernement associé, le
Présent Accord restera en vigueur et continuera à produire ses effets entre les
autres Gouvernements associés, sous réserve uniquement des modifications que
ceux-ci pourraient alors juger nécessaires ou opportunes.
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ARTIcLE 16

(1) This Agreement shall enter into force for all Governments signing it
before 31 March 1969 on 1 April 1969.

(2) This Agreement other than Article 8 shall enter into force for a
Government signing it pursuant to Article 11 on the date of signature and
Article 8 shall enter into force for that Government on such date as the Council
shall prescribe.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at London this 27th day of January, 1969 in a single original which
shall be deposited in the archives of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, which shall transmit certified copies
thereof to all signatory Governments and to the Commonwealth Secretary-
General.

[The Parties to this Agreement are the Governments of:
The Commonwealth of Australia Ma
Barbados The
The Republic of Botswana Ne
Canada The
Ceylon Sie
The Republic of Cyprus The
The Gambia The
The Republic of Ghana Tri
Guyana The
The Republic of India The
Jamaica B
The Republic of Kenya The

laysia
Republic of Malawi

w Zealand
Federal Republic of Nigeria

rra Leone
Republic of Singapore
United Republic of Tanzania

nidad and Tobago
Republic of Uganda
United Kingdom of Great

ritain and Northern Ireland
Republic of Zambia.]

J

I.

i ~, 4~ ~i I
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ARTICLE 16

1) Le présent Accord entrera en vigueur le 1" avril 1969 pour tous les
Gouvernements qui l'auront signé avant le 31 mars 1969.

2) Le présent Accord, à l'exception de l'article 8, entrera en vigueur pour
un Gouvernement qui le signera en application de l'article 11 à la date de sa
signature et l'article 8 entrera en vigueur pour ledit Gouvernement à la date que
le Conseil prescrira.

En foi de quoi les soussignés, à ce dûment habilités par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signé le présent Accord.

Fait à Londres ce 27° jour de janvier 1969 en un seul exemplaire qui sera
déposé aux archives du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord qui en transmettra des copies certifiées conformes à tous les
Gouvernements signataires ainsi qu'au Secrétaire général du Commonwealth.

[Les Parties à cet Accord sont les Gouvernements:

Du Commonwealth d'Australie
Des Barbades
De la République de Botswana
Du Canada
De Ceylan
De la République de Chypre
De la Gambie
De la République du Ghana
De la Guyane
De la République de l'Inde
De la Jamaïque
De la République du Kenya
De la Malaisie

De la République du Malawi
De la Nouvelle-Zélande
De la République fédérale du

Nigéria
Du Sierra Leone
De la République de Singapour
De la République Unie de Tanzanie
De Trinidad et Tobago
De la République de l'Ouganda
Du Royaume-Uni de Grande-Bre-

tagne et d'Irlande du Nord
De la République de Zambie.]
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